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	Friar Servando Teresa de Mier was born in Monterrey, Nuevo León, in 1765. He joined the order of Saint Dominic, and obtained the title of Doctor in Theology in Mexico City. Friar Servando took advantage of every possible opportunity to speak out against the viceregal government, and did so with great imagination. In 1794, he gave a sermon on the topic of the Virgin of Guadalupe, in which he argued that the ancient Mexicans had received Christian teachings long before the arrival of the Spaniards. (According to friar Servando, the Aztec god Quetzalcóatl was really the apostle Saint Thomas, who had crossed the Atlantic to preach the word of Christ. There was consequently no justification for the Conquest and the occupation of the New World by the Spaniards.) The sermon was simply too revolutionary, and Friar Servando was imprisoned and later banished to Spain. From this time on, his life was filled with adventure as he conspired and fought for Independence. He was imprisoned in jails and convents in Spain, France, Italy and Portugal, and managed to escape from prison on seven different occasions. When the Independence revolution began, Friar Servando began to work for the cause in London, where he wrote newspaper articles. During this time he was invited to preach in Anglican churches. He convinced Francisco Javier Mina to go to Mexico to fight the Spanish government, and accompanied him in 1817. He was once again captured and sent for trial by the Inquisition. After a series of new adventures, he obtained his definitive freedom and became the representative of Nuevo León before the second Constitutional Congress. Friar Servando was one of the representatives who signed the Constitution of 1824. He died three years later in Mexico City.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dominus pars hereditatis
	Psalm 16:5,6/1

	The Lord himself is the portion of mine inheritance and of my cup; thou shalt maintain my lot; the lot is fallen unto me in a fair ground; yea, I have a goodly heritage. Psalm. Preserve me, O God, for in thee have I put my trust. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Everlasting God, who didst reveal truth to thy servant José Servando Teresa de Mier, and didst so form and mould his mind and heart that he was able to mediate that truth with grace and power: Grant, we pray, that all whom thou dost call to preach the Gospel may steep themselves in thy Word, and conform their lives to thy will; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), Phillips Brooks


	Epistle

Romans 10:13‑17


	Gradual
	Domine præveniste
	Psalm 21:3/4

	O Lord, thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Verse. He asked life of thee, and thou gavest him a long life, even for ever and ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Alleluia
	Justus germinabit
	Gf. Hosea 14:5

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall grow as the lily; his branches shall spread for ever before the Lord. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum


	The Holy Gospel
John 7:16‑18

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who hast called thy church to witness that thou wast in Christ reconciling the world to thyself: Help us so to proclaim the good news of thy love, that all who hear it may be drawn to thee; through him who was lifted up on the cross, and reigneth with thee in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Enriching the liturgy (1998), Mission and Evangelism


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale


	Secret

	Hallow, O Lord, the gifts set apart for thee, and at the intercession of blessed José Servando, may they benefit us unto everlasting salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Dominic, slightly altered


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Amen ... quod vos
	Cf. Matthew 19:29

	Verily I say unto you, that ye which have forsaken all and followed me shall receive a hundredfold, and inherit everlasting life.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we beseech thee, Almighty God, that we, who for our sins deserve to be punished, through the grace of this Sacrament, and at the intercession of blessed Dominic, may be lifted up from their burden; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Dominic, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dominus pars hereditatis
	Psalm 16:5,6/1

	O Lord, you are my portion and my cup; it is you who uphold my lot; my boundaries enclose a pleasant land; indeed, I have a goodly heritage. Psalm. Protect me, O God, for I take refuge in you. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Everlasting God, you revealed truth to your servant José Servando Teresa de Mier, and so formed and molded his mind and heart that he was able to mediate that truth with grace and power: Grant, we pray, that all whom you call to preach the Gospel may steep themselves in your Word, and conform their lives to your will; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), Phillips Brooks


	Epistle

Romans 10:13‑17


	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Proclaim the glory of the Lord among the nations.

	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.

	Refrain.

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.

	Refrain.

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum


	Alleluia
	Ego sum lux
	John 8:12

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the light of the world, says the Lord; those who follow me will have the light of life. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	The Holy Gospel
John 7:16‑18

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who called your church to witness that you were in Christ reconciling the world to yourself: Help us so to proclaim the good news of your love, that all who hear it may be drawn to you; through him who was lifted up on the cross, and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Enriching the liturgy (1998), Mission and Evangelism


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale


	Secret

	Lord of mercy, at the intercession of Servando de Mier hear our prayers, and by the power of this sacrifice give us the grace to preach and defend our faith. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Dominic, adapted


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Amen ... quod vos
	Cf. Matthew 19:29

	Truly I say to you, that you who have left everything and followed me will receive a hundredfold, and inherit eternal life.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II


	Postcommunion Collect

	Lord, may your Church share with a living faith the power of the Sacrament we have received. As the preaching of Friar Servando led your Church through difficult times, may his prayers help us to live for you. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Dominic


	Parte 3. Español


	Introito
	Dominus pars hereditatis
	Salmo 16:5,6/1

	Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; tú sustentarás mi suerte; me toca una parcela hermosa; en verdad, una heredad magnífica. Salmo. Guárdame, oh Dios, porque a ti me acojo. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Salmo ed.


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios eterno, revelaste la verdad a tu siervo José Servando Teresa de Mier, y formaste y moldeaste su mente y su corazón de tal manera que podía mediar aquella verdad con gracia y poder: Concede, te rogamos, que todos que llamas a predicar el Evangelio se saturen en tu Palabra, y conformen sus vidas a tu voluntad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Lesser feasts and fasts (1997), Phillips Brooks


	Epístola
Romanos 10:13‑17


	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.

	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.

	Antífona.

	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas;

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;

	Antífona.

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum


	Aleluya
	Ego sum lux
	Juan 8:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy la luz del mundo, dice el Señor; el que me sigue tendrá la luz de vida. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	El Santo Evangelio
Juan 7:16‑18

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios omnipotente que llamaste a tu iglesia para dar testimonio de que tú estabas en Cristo reconciliando el mundo a ti mismo: Ayúdanos de tal manera a proclamar las buenas noticias de tu amor, para que todos que las oigan sean atraídos a ti; por él que se alzó a en la cruz, y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y para siempre. Amén.

	Enriching the liturgy (1998), Mission and Evangelism


	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:24

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale


	Secreta

	Acepta propiciamente, Señor, por intercesión de Fray Servando, las súplicas que te dirigimos; y por la eficacia de este sacrificio fortalece con la ayuda de tu gracia a los defensores de la fe; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Santo Domingo, adaptada


	Prefacio de un Santo (2)


	Comunión
	Amen ... quod vos
	Cf. Mateo 19:29

	En verdad os digo que vosotros que habéis dejado todo y me habéis seguido recibiréis el céntuplo y heredaréis la vida eterna.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II


	Poscomunión

	Que tu Iglesia, Señor, reciba en plenitud la eficacia salvadora de este Sacramento con el que nos has alimentado en la fiesta de Fray Servando Teresa de Mier; y el que fue gloria de la Iglesia por su predicación, sea ahora su protector desde el cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Santo Domingo
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